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Mdénpa gikoot

Lesson 20
‘handbag ‘ n |todvra
‘newspaper ‘n ‘ecpnpspida
pocket n To€mn
glasses Ta [yuaAid

‘envelope ‘o |cpc'lKe)\og

‘address ‘ n |61£l'19uvon

‘ England ‘ n |Ayy7\ia

‘stamp ‘ro |ypappat66npo

‘street ‘ n |066g

‘street, road‘ 0 |6p6pog

| open | close
present avoiyw | KAgivw
past avoifa | €kAsloa
imperative | avoife | kAeioe

[Ed. note: beginning with Lesson 20 where the accusative case of singular M. and F.
nouns is introduced, the LGO speakers often drop the final -v of the accusative
articles tov/tnv, as well as in otov/otnv, except before a vowel sound or m, T, K.
This is the norm in spoken and written Greek today, so students will nowadays hear
and see this daily. The Aren Bron Notes usually retain a written accusative final -v,
whether or not it is heard in the Audio Lesson, as an aid to students in learning and
reinforcing this grammatical form.]

N. Ayamntoi akpoatég, xaipete. Today we are going to talk about the second
change in the endings of nouns. It is the form which the noun takes when it is the
object of a verb or of a preposition. The first change was the genitive case. | shall
now give you the accusative, or the objective, case. We have already used it with
words of the neuter gender in sentences like:

A. BA£TTw TO 0X0Agi0, akoUw To padlopwvo.
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N. «To oxoA&io» Kal «to padlopwvo» are the objects of my seeing and listening. It
is the objective or the accusative case. But with neuters the nominative and
accusative forms are exactly the same. This is one of the reasons why we started
this course with the neuters. Now listen to sentences in which the object is of the
masculine gender.

A. BAéTTw TOV adep@po pou.

m

. T€pw TOV iAo cou.

A. AKoUw TOV YL0 COU £EWw.

E. BAémmw tov Métpo.

A. Tpdgw tov apBpod Tou TNAEPWVOU TNG.

N. You have undoubtedly noticed the change. The article o of the nominative
becomes now tov and the final -¢ of the nominative is dropped.

A. O oKUAOG

E. Tov okUAo

>

. 0 adepyocg

m

. Tov adep@o

A. O ynAog avbpwrog

E. Tov ynAd avbpwmo

N. The "n" sound in tov is sometimes hardly audible, especially when the word
which follows begins with a consonant: tov yio, tov Niko. But | would advise you to
remember that it is there. Here are more sentences with other types of
masculines.

A. AKoUw ToV TTatépa pou.

E. BAémw tov Avtwvn.

A. H kupia Mavou B€AeL Tov avtpa tng.

E. ¥£pw Tov mammou cou.

A. T€pw TOV KUpLO aUTO.



E. Exw €va wpaio kATo.

N. Listen now to sentences in which the object is a word of the feminine gender.
A. BA(Tw TtV @wtoypapia.

E. BAEmw TNV KOPN HOU OTNV pwTtoypagia.

A. To HIKpO Kopitol BEAEL TNV PNTEPA TOU KAl TNV adEp@n Tou.

E. H Mapia 8éAetl Tnv méva tng -- OXL TNV OIKN coU TEva, TtV OIKA TNG.

A. H Zopia €xet pua KaAn @iAn.

N. The change here is in the article rather than the form of the noun. The article n
of the nominative becomes tnv. The noun remains unchanged.

A. H adeppn

m

. Tnv adeppn

A. H kapékAa

m

. Tnv KapékAa

A. H mAouota yuvaika

E. Tnv mAoUcia yuvaika

N. I expect you have understood it, listeners. Try making the changes yourselves.
We'll give you the nominative form and you turn it into the accusative. Remember:

tov for masculines, tnv for feminines. For neuters it is the same, 10.

A. O avtpag

m

. Tov avtpa

A. H potn

m

. Tnv potn

A. H mopta

m

. Tnv mépta

A. O kAmog



E.

N.

. Tov kAmO

. To payouio

. To payoulo

. O Kayég

. Tov kapé

. H olkoyévela

. Tnv olkoyévela
. 0 AAé€avdpog

Tov AAé€avdpo

The accusative case is also used after prepositions. pd@w pe tnv mEva. Eipat

KOVTd otov Toixo. Here are more sentences. Please listen and repeat.

A

m

m

m

A

E

N

. 'EX€l pla KapékAa miow amod tnv moptda.

. 'EX€l Jla méva otnv KapEKAQ.

. ‘Exel pyla yeyaAn gwtoypagia otov toixo.
. To poAdt gival otov toixo.

. 'Exel 0évtpa kat AouAoudla otov KATo.

. Fpd@w ypappa otnv @iAn pou.

. Fpa@w oto xapti e tnv meva.

. BA£Tw €va KAEWOl KATw amo tnv KapEKAQ.

. 24g EUXApLloTw, ayamntoi akpoatég. Let's now use the new form, the accusative,

in an old pattern. You remember, | hope, the phrase va to and sentences like:

E

A

E

. BAémelg to mePLodIKO;
. To BAénw.

. To B€Aclc;



A

N

. To BéAw.

. Those were neuters. With masculines and feminines the conversation goes like

this:

m

A.

N.

. T€peig TNV untépa pou, Oev ivat,

. Nai, v &pw.

. Yes, | know her.

. Na tnv.

. Here she is.

. Tov matépa pou tov EEpeLg; Na tov.

. 'Oxt, Ogv Tov E£pw.

. 'EXE1¢ TNV pwTtoypagia tou ¢piAou cou;
. Tnv éxw. Na tnv!

. T€peig Tov apBpod Tou TNAEPWVOU Hou;
Tov Epw.

You join in, listeners. Try answering Ellie's questions before Andreas does. Ellie

shows her new handbag, n todvta. H todvra.

E.

A.

BAémelg TNV Kawvoupla pou todvta;

Tnv BAETW.

. BAémelg to dvopa mavw oTnv ToAvid;

. To BAéTw.

. Eivat tng adepynig pou. Tnv E€pelg;

. Tnv &pw.

. Eivat €dw £€€w, vopiw. Na tov okUAo tnS. Tov akoug;

. Tov akouw.



E

A

N
P

. 'EX€1¢ €00 TOV OKUAO GOU;
. Tov éxw.

. Thank you, listeners, Time now for some new words and further listening
ractice. Please listen carefully. Andreas has a newspaper in his pocket. E@nuepidoa

-- newspaper -- epnuepioa, kat toénn -- pocket -- to£mn. E@nuepida, togmn.

E.

A.

A.

E.

A

T eivat ekeivo, Avipéa, mePLOOIKO N EPnUEPIdQ;

Auto sival meplodIko.

. 'Exelg epnpepioa;

. Nai, éxw. Tnv B€Aeg;

. Note dlaBadlelg ecu TNV e@nuepida cou;

. Tnv daBalw to mpwi f to Bpddu.

. Motog aAAog tnv dwaBadlel;

. Tnv dwaBadel kat o mammoug pou.

. O matépag kat n untépa cou dev daBalouv @nuepida;

. Nwg, draBalouv. Asv Tnv dtaBalouv autiyv tnv e@nuepida, dtaBalouv AAAn.

. Mou tnv éxei¢ Tnv epnuepida oou;

. Tnv €xw €0w oTNV TOETN POU, TNV TOETN TOU TTAavteAovioU Hou.

. 2TNV YIKPN TOETN TOU OAKAKIOU GOU, Tl €XELC;

. Andreas takes out his glasses. Ta yuaAud.
Eival ta yuaAua pou.
'Exelg yuaAid, Avtpéa; AlaBadeig pe yuaAid;

. Nat, diaBalw pe yuaAld. Eivat pikpd ta ypappata tng e@nuepidag Kat ta pdartia

Hou Ogv BAETOUV TTOAU KaAd. O£AELC TV e@nuepida pou, ‘EAAN;

E

A

. Nai, og mapakaAw, tnv OEAw.

. Na tnv.



E. X' euxaplotw. Euxaplotw moAU.

N. Ellie reads her paper, while Andreas writes a letter to his friend. H 'EAAn
OlaBadel tnv s@nuepida TS Kat o Avipéag ypdgel ypdppa otov iAo tou. If you
have listened carefully to their conversation, you may be able to answer a few
questions I'm going to ask you. Try, please. Here's the first question: Tt Kavel n
'EAAR; ... Nat, diaBadlel epnpepioda.

T kavel o Avtpéag; ... Fpagel ypdupa.

Another question: MoU €xel Ta YUAALd ToU 0 AVTpEdAG; ... Ta €XEL OTNV TOETN TOU.

And the last one: MNolog €xel TNV epnuepida Twpa, o Avipeag i n ‘EAAn; ... Nat, tnv
€xel n 'EAAN.

Euxaplotw, ayamntoi akpoatég. Andreas seems to be looking for something. He
wants an envelope for his letter. O¢éAet éva @dakelo. O pdkeAog -- the envelope.

A. Mg cuyxwpeig, 'EAAN, €XeIg Eva PAKENO;
E. ®akeAo; Nat, vopilw éxw. ‘Exw otnv todvta pou.

N. Ellie opens her handbag. Avoiyel tnv todavta tng. The verb is avoiyw -- | open --
avoiyw.

E. Nai, éxw @akeMo. ‘Exw éva. Na tov.
E. Euxaplotw moAU, 'EAAN.
N. Ellie closes her handbag. KAcivel tnv toavta tng. KAcivw -- | close -- KAgivw.

Avoilyw -- | open, kAgivw -- | close. O Avtpéag ypagel mavw otov pdakeAo. He's
writing the address, tnv dleubuvon. H dieubuvon -- the address.

m

. Tuypagelg, Avtpéa;

A. Tpagw ypappa otov iAo pou. Twpa ypdgo tnv Olelbuvon Tou giAou pou.
E. Mou pével o @idog cou;

A. Mével oto Aovdivo, otnv AyyAia.

N. In England.

E. Moowv xpovwy givat o giAog cou;

A. Tplavta n tplavta £vog, vouilw.



E

A

. Motwa sivat n dievBuvon tou;

. Na tnv. Kuplov Baco MixanAion. [Ed. note: Kuplov is katharevousa; the demotic

is kUplo.] 0d6¢ Oxford,

N

A

. Oxford Street

. Ap1Buadg eBdopnvta téooepa. Aovoivo, AyyAia. Kuplov Baco MixanAidn. 006¢

Oxford, apiBpuog eBdopnvta téccepa. Aovdivo, AyyAia.

E

A.

A.

N

. H dielBbuvon n dikn cou mola sivat;

Eyw pévw €0w, otn Acukwoia, otnv 006 Andpag, aplBudg tpldvta £va.
. TUBEAEIg Twpa AN

. Fpappatdonpo.

. A stamp.

. Aev éxw ypappatdonpo. ‘Exelg ypappatoonpo, ‘EAAN;
. Fpappatdonpo; Aev E€pw.

. H'EAANn avoiyel maAL tnv todvta tnge.

. 'Ex€1g MOAAdG mpaypata eKel p€oa otnv Todvia cou.

. Na ta ypappatéonpud pou. Tt ypappatoonuo BEAELC;
. 'Eva tou evog ogAnviou.

. Nopidw éxw éva. Nai, éxw. Na to!

‘EAAN pou, o' euxaplotw moAU! Eicat moAU kaAn.

. H’EAAn kAgivel maAL tnv todvta tng. Before | ask you to repeat some of the basic
sentences in the conversation you have just heard, let me briefly explain the use of
the word 000¢, street. We use 006¢ only with reference to addresses and to names

of streets. H 006¢ ©sooalovikng, n 000¢ Zmdptng. Mévw otnv 086 Andpac.

0

E

A

therwise, we use the word dpopog, o dpopog, meaning road or street.

. To autokivnto pou givat £€§w amod 1o omitl Jou, JEca oTov Opoo.

. Aev BAETTW TadLa otov 0popo.



. Now please listen and repeat the following sentences.
. AlaBalw tnv £@nuepida pou to mpwi.

. O Avtpéac dlaBadlel pe yuaAld.

. 'Exw xpApata otnv To£mn Hou.

. Ta xpApatd pou givat otnv todvta pou.

. Fpd@w tnv d1eUBuvon otov PAakeAo.

. Agv €X€l YPAPPATOONHO O (PAKEADC COU.

. Avoiyw Tov (pAakeAo Kal KAEiVw Tov PAKeAO.

. Avoilyw tnv Todvta pou Kat KAEivw TNy Todvtda pou.

. To omitt pou €ivat otnv 006 Adpac.

. Euxaplotw, ayamntoi akpoatég, that will be all for today. Xaiperte.
. Xaipere.

. lewa oac.
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